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Si sà quant’è eddi contanu issi primi passi di lingua ! Sò i solchi  
chì faranu fiucidì, in cori à u ziteddu, u cuncettu di lingua materna.
Si sò impignati, l’autori è Canopé, da porghja un aiutu da i 
mammareddi, i ciucciaghji ma ancu da i famiddi, par assistà l’universu 
linguaghjaghju di i nostri zitidduchji cari. 
In tutti i lipretti di sta sirìa di temi varii, l’ugittivu hè di scopra, 
attempu, ambienti cutidianu, lingua è cultura... a vita !
Eccu vi quii un urdignu di prima trinca !

Patrick SALVATORINI
Ispittori di l’Educazioni Naziunali
Missioni Accademica Lingua Corsa- 1mu gradu
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Marcu : Sveghja ti, o Fiffì,  
oghji andemi à i castagni cù Ziu. 

Fiffina : Hè vera !  
M’arrizzu subbitu !



Marcu : Sveghja ti, o Fiffì,  
oghji andemi à i castagni cù Ziu. 

Fiffina : Hè vera !  
M’arrizzu subbitu !



Dans la salle à manger.

- Semi pronti ?  
I sporti l’aveti ?

 - Iè o Zì.



 - Innò, vocu  
à piglià la. 



Ziu : O zitè, cugliti vi i bachi. 

 Fiffina : Mì cusì rossi !   

  È po boni po ! 

I daraghju à Mamma,  

ci farà a cunfittura.  



Ziu : O zitè, cugliti vi i bachi. 



Ils arrivent dans une petite pinède. Il y a une sittelle dans un pin.

- A sintiti  
a pichjarina ?

- A vecu,  
a vecu !

- A sintiti  
a pichjarina ?

 - Zittu,  
l’ai da scurà.





Ziu : Attenti MARCU,  
ch’è tù ùn caschi in l’acqua mì !

 Marcu : Vogliu veda i pesci.





 - Aghju vistu 
una beddula !

- Induva, 
induva ?

- Avà scappa.

 - Aghju vistu 
una beddula !



- Mì li i purceddi.  
À mumenti ci semi. 



Ziu : Aiò o zitè, cuglimi i castagni.

 Marcu : Eiu cogliu quì.

 Fiffina : Eiu quì.





Marcu : Uiu, uh Dia ! Aghju pigliatu un ricciu.  
Mi socu puntu. 

Ziu : Innò,  
hè un ghjicciulu ! 



Fiffina è Marcu : Mì o Zì, i nostri sporti ! 

Ziu : Piombu ! Quista a racolta !



Fiffina : Tè o zì, una vetta d’albitru.

Zia : O cusì brava !  
Ti ringraziu o chjù. 

Ma tanti castagni, ebbè ! 





 Ziu : O zitè, 
magneti i fasgioli.



- Hmm, mi leccu.
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Suvita i passati di Marcu è Fiffina 

• I frutti
• Sant’Andria

• Addiu a pannedda !

Oghji, Marcu è Fiffina vani à u marcatu,  
chì si voni fà una insalata di frutti freschi. 
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Suvita i passati di Marcu è Fiffina 

• In furesta 
• Aiò in scola 
• Hè Natale ! 

• I frutti
• Sant’Andria
• Addiu a pannedda !

Aiò ci ni in furesta cù Marcu è Fiffina,  
à coglia bachi è castagni è à scopra l’animali ! 


